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Előfizetési árak:
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_______ Egyetízámára 10 üli.
Felelős szerkesztő:

BILKEI FERENC.
Megjelenik minden kedden, csütörtökön éa szombaton este.

Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér 1. 
Egyes számok kaphatók: a  dohány tőzsdékben.

Epilógus az autonómiához.
(E). Az autonómiát szervező kongres- 

sus három héten túl terjedő tanácskozá
sok után befejezte munkáját. Még e hó 
lö-én lesz egy, esetleg két ülése, melyben 
azonban érdemleges dolgot már végezni 
nem fog, jobbára csak a harmadik olva
sásra fog szorítkozni.

Most a tárgyalások befejeztével ön
kéntelenül ama kérdés merült fel, vájjon 
nyerilnk-e valamit ezen autonómiával, 
föltéve, hogy ez csakugyan napvilágot 
lát, szentesítve lesz ? Talán nem tévedünk, 
ha azt mondjuk, hogy nem sokat, hogy ne 
mondjuk semmit sem nyerünk.

Az autonómia ugyanis égető kérdéssé 
vált hazánkban két okból, t. i. hogy a 
katholikus vagyon kezelését, mely vagyon
nak rendeltetése kizárólagosan katholi
kus és az ennél még fontosabb tanügyet 
kivegyük a magát felekezetlennek nevező 
gyámkodó kormány kezéből. És éppen 

.ezen két legfontosabb vitális kérdésben 
feneklett meg a szegény autonómia. A 
vagyonkezelés ugyanis megmarad ezután 
is „in statu quo“, azon állapotban, mely
ben jelenleg van; tovább is ama hűtlen 
kezekben marad, melyek önkényüleg a 
vagyonnak legalább egy részét rendelte

tésének nem megfelelő célokra fordí
tották.

A mi pedig a tanügyet illeti, szintén 
nem sokkal jobban fog állni ügyünk, ha 
az autonómia létesül. A tárgyalások fo- 
lyarnáu az 1883. évi XXX törvénycikk 
alapján világosan ki lett mutatva, hogy a 
katholikusokat középiskoláikra vonatko
zólag, ha autonómiájuk létesül, teljesen 
megilletik ama jogok, melyeket másfele 
kezeíüek iskoláikra nézve bírnak. És ki 
hinné, a kongresszus majoritása elfogadta 
ama módositványt, mely szerint a „XXX. 
t.-e által minden autonóm hitfelekezet 
számára biztosított jogokat egyelőre nem 
kívánja kellő mértékben igénybe venni *

íme tehát kevesebbet követelünk, 
mint a mennyit a törvény számunkra biz
tosit; nyilvánvaló, hogy magáról a jogról 
mondunk le, melylyel élnünk teljesen sza
badságunkban állna Magáról a jogról 
mondunk le, mert ez az autonómia létesü- 
lése esetén törvényerőre emeltetik. Két
ségbeejtő helyzet ezi Mert ezt, a mit ne
künk most nem sikerült megszerezni, ezt 
ugyancsak utódaink sem fogják megsze
rezni tudni, mivel nem lesz több joguk, 
melyre követelésüket kasírozzák, hiá
nyozni fog fegyverük

A kongressus majoritásának a tan-

ügyben tanúsított állásfoglalása valóban 
nem egyéb, mint egyengetése ama útnak, 
mely végre is a Horánszky-féle „ideális 
állapotba* vezet, „hogy csupán állami kö
zépiskoláink volnának.* — A liberalismus 
ugyanis hazánkban még nem érte el fejlő
désének netovábbját; fejlődése pedig egye
nes arányban áll a katliolikuB egyház jo
gainak elrablásával, érdekeinek aíáásásá- 
val. Ha a kongressus majoritása csak egy 
kevéssé is szeme előtt tartotta volna az 
egyház jogait és érdekeit, mely jogokat 
nem emberi hatalom adott neki, de isteni 
alapítójától nyert, akkor egészen más ál
láspontot kellett volna elfoglalnia ezen 
kérdésben is. Hogy magatartásukat védel
mezzék, elég sűrűn hivatkoztak a főkegy
úri jogra; de nincsen nevetségesebb ennél. 
A katholikus egyház hazánkban nem él
vezheti szerintük ama szabadságot, melyet 
más felekezetek élveznek, mert főkegyura 
maga ó Felsége a király. De váljon a pat- 
ronus szó nem jogvédelmet jelent-e? Vál
jon a szabadságnak megszorítását jelenti-e 
inkább, mint kiterjesztését? Különben is 
mi egyebet kívánunk, mint azt, hogy ama 
jogokat, melyeket a felekezetnélküli kor
mány ezen ügyekben bitorolva gyakorol, 
ezentúl ne ó, hanem az autonómia kezelje, 
gyakorolja. — Látszik, hogy még mindig

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

A talizmán.
Myra a  befőttes üvegeket segítette lehozni 

a padlásról. Sorba szedték valamennyit, előke
rültek a satokból mind. Egyszerre felsikoltott: 
denevér!

Panna, a  kis cseléd, tág szemekkel, bam
bán nézegette s csak azt nem tudta megérteni, 
miért örült meg a kisasszony annak a szürke 
micsodának, a mely úgy meghúzta magát az egyik 
üveg fenekén.

Myra pedig nagyon megörült a porlepte 
szürke denevérnek. Sokszor hallotta már, hogy 
rengeteg szerencsét hoz annak, aki magával hor
dozza. Sietett le az üveggel, úgyszólván meg 
sem nézte, csalt ráborította egy papírra, becsa
varta és gyorsan zsebre tettre. Meg volt róla 
győződve, hogy talizmánja megvédi öt ezentúl 
minden veszedelemtől; a mibe belekezd, a hova 
indul, a  mit gondol, a mit tesz, mind szerencsés 
kimenetelű lesz.

A cseresznyével telt üvegek is le voltak 
már kötve; miden oly könnyen, oly gyorsan ment 
ma s csak lenne oly biztos typem a bécsi Der- 
byre, a mily szentül meg volt győződve^ arról, 
hogy a zsebébe rejtett talizmán segíti őt ily fé
nyes eredményre.

Már egész megfeledkezett Myra a denevér
ről, sőt talán eszébe sem jutott volna többé, ha 
egy dicső napon véletlenül szóba-nem kerül.

— Én találtam egyet a múltkor a padláson 
s látjátok, egészen megfeledkeztem róla, jó, hogy 
emlékezetembe hoztátok, a mint haza megyek, 
előkeresem — monda a lányoknak.

Persze, el kellett mesélnie alphától-omegáig, 
hogy jutott a denevér birtokába.

Bizonyára bele esett az üvegbe — talál
gatták barátnői — s nem tudott kiszabadulni, 
megfulladt vagy megfagyott a télen. S ha min- 
denekfölött szerencsés akarsz lenni, csak a szi
vét vedd ki s azt hordozd magaddal.

— Igen, de ki boncolja fel az én denevé
remet ?

— Majd é n ! — vállalkozott Myra egyik 
kis barátnője — s rögtön megegyeztek abban, 
hogy hazamenet bekíséri Myrát és véghez viszik 
a nagyszerű műtétet.

Ti ártatlan denevérek, a kik ott röpködtök 
esténként rovarokat fogdosva a levegőben, nem 
is sejtitek, mennyire áhítoznak a babonás embe
rek, hogy szivetek birtokába jutva, szerencsések 
legyenek. Mert hogy mindenki szerencsés akar 
lenni* az bizonyos és természetes törekvés, és 
hogyha ezt azzal már el is érte, hogy titeket 
föllldozva, szivetektől megfoszt — ha hozzátok 
fér — bizony, ha mindjárt a hajába kapaszkodtok 
is, mégis megteszi.

Általános beszéd tárgya tehát a denevér 
volt; mindenki tudott valami érdekeset mesélni s 
mi sem természetesebb, hogy Myra már alig 
várta hogy hazakerülve, előkeresse a denevert. 
— Nem is volt maradása. Útközben megegyezett 
kis barátnőjével, hogy hűségesen megosztják a 
szivet s előre is oly boldogok voltak, hogy im
már meg van alapítva szerencséjük.__________ _

Myra kibontotta a jói elrejtett és megtalált 
kincsei, de a mint jól szemügyre vették — ó!i! — 
a véna-várt denevér helyett egy ártatlan, hami
sítatlan, megfagyott, poros béka került a nap
világra.

Az egyik nevetett — a másik röstelte a 
dolgot s komoly ígéretet követelt kis barátnőjé
től, hogy el nem árulja senkinek rengeteg téve
dését, a talizmánt persze gyorsan eltünteite. Ő 
hirtelen denevérnek nézte és zsebre dugta.

Most már csak azon töprengnek, hogy ke
rülhetett a béka a  padlásra, meg a befőttes üvegbe ?!

Staudacher Mariska

Leleplezések.
Laura: (Báli ruhában egy hintaszékben ül 

és fáradtan legyezi magát) Pazar egv mulatság 
volt ez a mai 1 A tombola is sikerült — legalább 
rám nézve — mert ugyancsak kijutott a nyere
ményekből (Hintázik) no meg a tapasztalatokból 
is. (Nevet) Néhány sikerült dolog maradt emlé
kemben. Már az öltözőben kezdődött; egy valaki 
már künn a folyosón érdeklődött ékes német 
nyelven (férfihang volt!) „leh bitté, ivó ist den 
das Damencoupé ?" — No gondoltam, ez a  sze
gény pasas is eltévedt; ez bizonyosan el akar 
utazni vagy mi . . .

De a kővetkező pillanatban már meg voltam 
az ellenkezőről győződve. Egy idősebb hölgy 
volt, kit a férje kísért oda az öltözőig. Most de
rengett az agyamban . . .  az a bácsi bizonyosan 
„quadropot" akart kérdezni, de rossz lábon áll

Mai lapunk 4  oldal.
R
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FEJÉRMEGYEI n a p l ó . ________.

nincs igazán katholikus gondolkozású az 
egyház legszentebb érdekei — és jogaiért 
lelkesedni tudó, megalkuvást és meg- 
bunyászkodást nem ismerő inieüigenciánk, 
nisly — sajnos — talán csak akkor lesz, 
ha az egyháznak már nem lesz többé mit
veszítenie . . .

Ráillik az autonómiára is az írásnak
szava: „perditio a teipso Izrael!“

Ú J D O N S Á G O K .

— Lobogódisz az uj püspök tisztele
tére. Havranek József polgármester az uj 
püspök fogadtatást ünnepélyét minden 
tőle telhető módon iparkodik fényessé 
tenni, a mit elérendő falragaszon a követ
kező felhívást intézte e szab. kir. város 
közönségéhez:

ö  csősz, cs apostoli királyi felsége a fe- 
jénneggei egyház kerület püspökévé legkegyel
mesebben kinevezett dr. Várossy Gyula Ömél
tósága f. hő 8-án reggel a déli vasúton 9 óra 
16 perckor székhelyére érkezik s kíséretével a 
vasúti indóházból az Apáca-utca, Budai-ut, 
Megyetér és Szent-István-utcán át a püspöki 
palotába vonul. Tisztelettel felkérjük ez al
kalomból a jelzett utcák és terek t háztulaj
donosait, illetve ezen házak gondozóit, hogy a 
bevonulás díszének emelésére házaikat nemzeti 
lobogóval felékesiteni szíveskedjenek. Székes- 
fejérvár, 1902. évi március hó 6-én. A vá
rosi hatóság.

Itt említjük meg hogy a városi törvényha
tósági bizottság és tisztikar tagjaihoz a polgár- 
mester a következő meghívót intézte:

Ő Felsége Apostoli Királyunk által a szé- 
kesfejérvári róm. kath. egyházmegye élére kine
vezett megyés püspök, mélt. és főtiszt, dr. 1 iirosy 
Gyula ur, f. hó H-án, azaz szombaton érkezik 
városunkba a Budapestről 9 ó. It> p k u r  jövő 
gyorsvonattal.

A vasútról, a hatóság üdvözlő fogadása után, 
ünnepi kísérettel az Apáca-utcán, Budai-utón, a

az idegen szavakkal — néha el is téveszti — és 
csodálatos! még sem beszél magyarul . . .

Csodálatos! most ütött hatot az óra és én 
álmos sem vagyok! . . Na, csakhogy azt a sok 
tombolajegyet sikerült értékesítenem.

Igaz! a tombolajegyekről ismét eszembe 
jut egy helyes kis história . . . Lám, Iáin, majd 
elfeledtem . . . Még az öltözőben kezdődött . . í 
Egész este a két maradi alak iránt érdeklődtem 
legjobban. Nem vagyok rossznyelvü, de ezekről 
dicséretes dolgot nem mondhatok, mert nem ad
tak erre okot. Még most sem tudom kik voltak, 
pedig elég bajom volt velük.

A ruhatár árgus szemű őre, egy jól kiöl
tözött mama és leánya ruháját látta él éppen a 
szokásos számmal, mikor egy érdekes jelenet 
vonta oda Ügyeiméin. Amint kezébe kapta a 
garde-damc a zöld cédulát, sietve vette ki zse
béből óriási erszényét és 4 csengő koronát adott 
azok ellenében, persze hálálkodott az árgusszemü 
ruha-őr: Márta néni.

Hallottam aztán, amint leányának mondta, 
hogy jó lesz most már bemenni a terembe, s 
ebbeli elhatározását közölte is Márta nénivel, 
kitől, a zöld lapot felmutatva megkérdezték: ’

— Ezekkel bemehetünk ?
Szent Kleofas! még belépőjegyük sem volt 1 

Amint megtudták ezt, nossza, gyorsan vissza
követelték a 4 koronát Mártától és a jegyeket 
szerezték be rajta . . . Hahaha . . . Enynyi mal- 
heur! . . . Közben folyt az előadás, sokat nevet
tünk és később sokat táncoltunk. Szünórakor 
tombolajegyet árultam. Fogyott. Pácienseimről 
mar meg is feledkeztem . . . most újra megláttam 
okét. Ott ültek egy sarokban; a mama szundi-

Megyetéren és Szent-István-utcán át a püspöki 
palotába vonul, h, hói d. e. 11 órakor a  küldött
ségeket fogadja. .

A város, ', úgyis mint kegyür, küldöttségi' 
képviselete céljából tisztelettel felkérem a tör
vényhatósági bizottság m. t. tagjait s a tk. tisz
tikart, hogy a  fogadás napján d. e. j  11 órakor 
szíveskedjenek a  városház tanácstermében össze
gyűlni s onnan a püspöki palotába vonulni s 
ott mint városi küldöttség a polgármester veze
tésé alatt az uj megyés püspököt üdvözölni.

Ezúttal tisztelettel közlöm, hogy Ő méltó
sága a Püspök ur folyó hó 9-én d. e. 9 órakor 
fogja a székesegyházban a püspöki székét el
foglalni.

Székesfejérvárott, 1902. márc. 5-én.
Havranek József,

polgármester.

-  Az uj püspök fogadása. Hogy mek
kora szeretet övezi körül megyénk uj püs
pökét, — mutatja tisztelőinek az a nagy 
száma, a kik régi otthonából az uj szék
helyre, működésének uj terére kiséri.

Bács meg géböl következők fogják ki- I 
sérni: Latinovics Pál főispán, Latinovics 
Géza orszgy. képviselő, Popovics Sebő fő- j 
levéltáritok, dr. Drakulics Pál orsz. képvi- j 
aelö, Hatilze Imre zombori polgármester, j 
Grdff Nikáz kir. tanfelügyelő, dr. Falcione | 
Nándor takarékp. igazgató, Szemzó Dezső 
birtokos.

A papságból, mint a kalocsai fökáp- 
talan kiküldöttei: dr. Boromissza Tibor 
praelátus kanonok és Zundl Péter kano
nok, továbbá dr. Macskovies Pál apátkano- 
uok és dr. Valiimra Ágoston prigl. azent- 
iváni plébános, pápai' kamarás.

Pestmegy éköl pí Beniczky Lajos .alispán 
és Fazekas Ágoston pestmegyei főjegyző.

— Leo-ünnep. A vízivárosi kath. kör va
sárnap este pompásan sikerült Leo-ünnepet rende
zett a pápakirály 25 éves jubileuma alkalmából. 
Az ünnepély főrészét Mayer Károly- apátkano
noknak népszerű, kedves előadása képezte, a 
melyben a pápaság intézményének isteni voltát

kait, a leánya pedig úgy meghúzta magát, mint 
egy ijedt nyuszi. Megkínáltam őket tombolajegy
gyei : tetszik ?

— Kérdők egy darabot. De legyen szives 
megmondani, hogy kell vele bánni ?!

Előbb gondoltam, becsapom őket és azt 
mondom, hogy ha egy olyan számot kiáltanak 
ki, a melyik nincs a táblán, akkor: csak előre! 
nyertek . . . de nem tettem; megmagyaráztam 
annak rendje és módja szerint és odébb ereztem.

Tombola alatt látom, hogy a kis páciens 
boldogságtól sugárzó arccal visz egy' csomagot, 
egy nyereinénytárgy volt. Aztán körülnézett. . .  
hozzám sietett és hálás pillantások kíséretében 
olyan küszonetfélét rebegett — igazán zavarba 
jöttem — s alig tudtam vele megértetni, hogy 
nem az én érdemem. Később megtudtam, hogy 
a szegény kicsike még egy lépést sem táncolt, 
de még mindig ott' voltak. A mamája akkorákat 
ásított, hogy a feje majd kiesett a száján. No, 
végre láttam, hogy készülődnek; az öltözőben 
találkoztunk újra. Megkérdeztem: hogy mulattak ? 
És ők — ez már sok! — egészen jól érezték 
magukat, sőt érdeklődtek, hogy' mikor lesz megint 
tombola-estély ? Boldogok, akik igazán jól mulat
tak, de talán sokkal boldogabbak azok, akiket 
tökéletesen kielégít egy tombolatárgy!!

I Nini . . . högjr lecsukódnak a szemeim. Jó 
ás lesz, ha aludni megyek, mert még többet is 
elmesélek és még valaki azt teszi majd fel rólam, 
hogy igazán rossznyelvü vagyok. Pedig: csak 
ezt ne!

Staudacher Mariik*.

fejtegette. A szó szoros értelmében zsúfolásig 
megtelt terem hallgatói mindvégig .feszült figye- - 
lemmel élvezték az érdekes előadást. Kéri Ferenc 
ügyes összeállításban mutatta be a pápa életraj
zát. Szemlét Imre Zichy Géza grófnak egy ked
ves költeményét szavalta, majd Kéri István 
Szentiváiiyi Károly -ódáját szavalta el nagy ha
tással. Végül Flaskár József és Pénzes Imre 
meleg hangon kifejezték a kör tagjainak köszö- 
netüket és hálájukat az elnöklő apátkanonok 
szives megjelenéséért és kitűnő beszédéért.

Hasonló értesülést veszünk Füléről. Hétfőn 
9-kor ünnepélyes nagymise volt, a  melyen az 
ájtatos hívők nagy számmal jelentek meg. Mise 
végeztével az iskola helyiségébe jött össze a kath. 
hivők serege, a hol Bezöky József könny ékig 
megható beszédben a nagy nap jelentőségét ma
gyarázta. Majd a gyermekek kedves énekkari a 
pápai hymnuszt énekelte. Utána szavalatok követ
keztek, a melyekben kiváltak Winter A.f na, 
Szabó József, Punger János, Németh Julianna 
tanulók. Az ünnep fénypontják Prácsler Gy' ,gy 
főtanitó előadása képezte: A  pogány és keresztény 
Rómá-ról Végül az esp. plébános a pápa gy er
mekkoráról különösen megemlékezvén, maradandó 
emléket hagyva hallgatói lelkében, feledhetetlenné 
tette a Leó pápa emlékezetét.

-— Hódolat a  megyés püspöknek. A cis-
terei Rend kath. főgimnáziuma sietve fe
jezi ki az egyházmegye uj főpásztora előtt 
hódolatát, midőn f. hó 9 én d. ti. fél 5 óra
kor az intézet dísztermében ünnepélyt 
rendez a következő, ügyesen összeállított 
műsorral:

1. Ecce Sacerdos. Ének, szerzetté Katn- 
merlander K. — Harmonium kísérettel elő
adja a fögymn. énekkar.

2 Carmen solemne a Colomanno Rostliy 
S J. — Sz a válj a Debreceny i Mi kló s ,V lUTö. t

3- Üdvözlő dal. Szövege Török K.-tól. 
Dallama Zimmermanntól. — Énekli a fó- 
gymn énekkar.

4. Hit, Remény, Szeretet. Allegória Irta 
Mészáros Amand.
Személyek: Karvezető: Gonddn J. VIII.o t. 

Hit: Rátkay L. VII o. t. 
Kemény: Bendi N. VI. o. t- 
Szeretet: Kovács J. VIII. o. t. 
A virágok szelleme: Say J. IVo b

5. Örömdal. Szövege Török K.-tól Dal
lama Deigendesck K -tói — Énekli a fö
gymn énekkar

6. Az intézet hódolata. Beszéd. Tartja 
az igazgató.

7. Záradék. Pápai hymnus. Énekli a 
fögymn énekkar.

— Halálozás Őszinte részvéttel értesültünk, 
hogy Rótt Nándorné, született Czeiner Leopoldina, 
Rótt Nándor uradalmi főerdész neje e h ó . 2-án 
agyszélhüdés következtében hirtelen elhunyt Nagy- 
Perkátán. A megboldogultban, ki a keresztény 
családanyák mintaképé volt, dr. Költ Nándor, az 
alig néhány hete kinevezett udvari ká) Ián és a 
bécsi szt. Ágostonról nevezett felsőbb papnevelő 
intézet igazgatója édes anyját siratja. Az - őrük 
világosság fényeskedjék neki.

— Bűnbánó izökivényik. F. 3-án este a 
helybeli kir. javítóintézetből a növendékek vacsora 
ideje alatt Kovács István és Tamás Károly' ifjú 
mákvirágok a konyhán keresztül megszöktek. A

; szökést rögtön észrevették, keresésükre sititek, 
! ámde a suhancokat ■ a rendőrség nyomói. ísa 
I dacára sem sikerült elfogni. Nem is kellet sokíig 
i keresni őket, mert az éhség, de meg a büu- 
; tetőstől való félelem már folyó hó 4-én visssza- 
i kergette az intézetbe a két növendéket, a ki teljes 
, bánatuknak adtak kifejezést bűnös stiklijük felett.

. - ff.- .-cc;
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—  A kath. körök tisztelgése. Ifj. d r .1 
Zichy János gróf, mint a székesfejérvári 
kath. körök, de mint a kath Egyesületek 
orsz. szövetségének elnöke is felszóli- | 
tást intézett s székesfejérvári egyház
megye területén létező kath. körök és 
egyesületek elnökéhez, hogy dr. Városy 
Gyula megyés püspöknél egy közös 
küldöttségben tisztelegjenek. Az új püs
pök mindenkor lelkes támogatója volt 
a kath. egyesületi életnek s bizvást 
remélhetjük, hogy a kath. társadalmi 
tevékenységnek a jövőben is szerető 
atyja leend. Zichy János gróf kéri tehát 
az elnökségeket, hogy f. hó 9-én egyesü
letük részéről küldöttségeket küldeni szi- 
veskedjeneks aküldöttség tagjainak nevét 
a belv. kath. kör helyiségében bejelentsék.

— Március 15 A délivasuti műhely dalegye- 
sülete az 1848-iki események emlékezetére már- 
-cius 15-én dal és szavalattal egybekötött társas
vacsorát rendez Tremkó Ferenc Széchenyi-utcai 
vendéglőjében. Az ünnepi beszédet Mohay Lajos 
városi főszámvevő fogja'tartani. Aláírni lehet a 
vendéglősnél kitett ivén s a dalegyesület vezető
ségénél. Az ünnepély kezdete este 8 órakor.

A Palotavárosban egy hazafias asztaltársa
ság keletkezett ez év folyamán. Nemes célt tű
zött ez az asztaltársaság maga elé : hazahság s 
humanizmus. Ez utóbbi annyiban, amennyiben 
évenként néhány szegény gyermeket fognak fel
ruházni. Az asztaltársaság elnöke Richter Józseí 
vár. biz.-tag, kereskedő. A szabadság napjának 
évfordulója ezen asztaltársaságnak is ünnepe, meg 
is ülik f. hó 16-ikán társasvacsorával özv. Siky 
Gábomé Sütő-utcai vendéglőjében. Egy teríték 
ára 1 k. 20 f.

A polgárság egy része március nagy idusát 
Rostási Szabó Rezső városházközi vendéglőjében 
ünnepli meg és pedig olykép, hogy március 
15-érí este fél 9 órakor társasvacsorát rendez, 
melyet szavalatok s ünnepi beszéd előz meg. Az 
aláírási iv a  vendéglői helyiségben bármikor fel
található.

—  Sikkasztás, rablás vagy tévedés. Ma
reggel óta itt-ott egy nagyobb összeg pénz, 
állítólag 64000 korona rejtélyes eltűnésé
ről suttognak. Biztos adatokkal ez ügyben 
nem rendelkezünk, mert az illetékes kö
rök a legnagyobb titoktartással iparkod
nak legalább egyelőre a kellemetlen hir 
publikálását meggátolni.Mi hirlapirói köte
lességet teljesítünk, midőn ez ügyről az ed
digi hírszerzés alapján beszámolunk. A kó
sza bír szerint a ma regéli bpesti vonattal to
vább szállított nagyobb pénzhüldemény, 
áilitólag hatvannégyezer korona eltűnt. 
Egyelőre nem lehet tudni, sikkasztás, rab
lás, avagy csak tévedés következménye 
a fenti összeg hiánya, de hogy a kósza 
hir-nem minden alap nélküli, mi sem bi
zonyltja inkább, mint az illetékes köze
geit szigorú titoktartása, a mi azon
ban̂  még sem gátolhatta meg, hogy a 
hivatali körökben már az első pillanat- 
batt nagy szenzációt keltő esemény, ha 
részleteiben nem is, de legalább a tény 
lényegét tekintve a közönség fülébe ne 
jusson. Az ügynek természetes folyomá
nyé, hogy a vizsgálat legszélesebb körben 
nyomban megindittatott, melynek részle
teit épen a vizsgálat érdekében nem sza
bad pulikálni. Azt hisszük, hogy a legrö
videbb idő alatt már mi sem fogja gátolni 
a részletek ismertetését.

: — KSszSnetnyilainitá*. A „Fejérmegyei ta
karékpénztár" az ipartestületi aggiparosok segélyző 
pénztára javára 60 koronát adományozott. Ezen 
adományért ez utón is hálás köszönetét mond 
az ipartestület elöljárósága.

FEJERMEGYEI NAPLŐ.

—  A Uboltál 1 kSrigu|ltáil tu M y u ia .
A belügyminiszter március elsején kelt rendele
tével meghagyta, hogy a tűzoltást a községi köz- * 
igazgatási tanfolyamokon az idén is negyven 
órában tanítsák. Előadóul a belügyminiszter Vidk 
Pál székesfejérvári lakost is kinevezte. A tűzoltó 
tanfolyamon a tanításnak kizárólag a  belügymi- ! 
niszter által kiadott tankönyv szerint kell tör- ! 
ténnie. A tűzoltás tanulása minden tanfolyam- '• 
hallgatóra kötelező. Ruffy Pál dr. kormánybiz
tos a  megfelelő rendelkezéseket már kiadta az 
egyes tanfolyamok igazgatóinak.

— Adomány él kSizSnit. Az önkéntes tüz-
-oltó-egylet pénztára javára a „Fejérmegyei taka
rékpénztár" 80, a  „Kereskedelmi bank" 60 s a 
„Székesfejérvári takarékpénztár" 50 koronát ado
mányozott, melyért az elnökség nevében köszö
netét mond IVeisz János egyleti pénztámok.

— FlailMk zsákban. Hogy, hogy nem, de 
megtörtént, hogy egy-két nappal ezelőtt két 
pénzügyőr szolgálati fegyverrel és táskával az 
éjjeli órákban betért egy nyilvános mulató
helyre s ott miután a házigazda szívélyes ven
dégszeretetével találkoztak, leszereltek a szó szo
ros értelmében. Azután puska, szolgálati táska, 
sőt az egyik oldalfegyver nélkül a vendégszerető 
házigazdával egy ütt átmentek a szomszédos ká
véházba s átadták magukat a csendes italozás
nak. Valószínűleg tréfa volt az egész, de meg
történt,hogy úgy reggel 6 óra után jónak látták 
hazabandukdlni, de uramtia, a szereléknek lába 
kélt, sőt akkor lett a  helyzet igazán félemletes, 
midőn egy vglaki a szolgálati szerelékkel együtt 
konflisba vágta magát s kijelentette, hogy átszol
gáltatja a rendőrségnek. A finánc urak ekkor 
fene módon könyörgésre fogták a dolgot s 
csakis igy sikerült nekik a fegyverhez jutni az 
ekkor inár összecsődült nézőközönség hahotája 
mellett. Mi ezt a  dolgot határozottan elítéljük. 
Mulasson a  pénzügyőr .is, de ne szolgálatban 
vagy legalább is ne szolgálati felszerelésben. És 
a mi a fö, fegyverét soha se hagyja eL Talán a 
vezetőség érdeklődni fog a dolog iránt s a  köny- 
nyelmüség nem marad megtorlás nélkül.

— Piniizhang. A mai postával vettük a 
következő panaszos levelet: Tekintetes Szerkesz
tőség! Mióta a  vasúti tiszti épületeknél levő vasúti 
átjáró sorompóját a központból vagyis a vasúti 
állomástól dirigálják, vasut-érkezés előtt és után 
számtalanszor egész óra hosszat kell vesztegetni 
úgy a járműveknek, mint a gyalogjáróknak. Ez

I utón kérjük a vasút vezetőséget és a város ille
tékes hatóságát, szüntesse meg ezt a tarthatat
lan állapotot, mely a forgalomnak nagyon nagy 
kárára van. Ez alkalommal még egy körül
ményre vagyok bátor felhívni az illetékes kö
rök figyelmét. Épen a fentkörülirt sorompónál 
pokoli sötétség uralkodik, de nemcsak itt, hanem 
a vasútvonal mentén egészen az állomásig. Te
kintettel ezen, a testi épséget felette veszélyeztető 
állapotra, főleg világítási szempontból sürgős in
tézkedést kérünk. Több adófizető.

_ jjorizál A folyó évben április 22-ikén:
Aba Csoór, Csősz, Falubattyán és Pákozd; áp
rilis 23-án : Pátka, Polgárdi, Sukoró és Seregé
lyes ; április 24-én: Velence, Szabadbattyán, Tác, 
Zámoly, Szentmihály, Urhida és Nagyláng; ápri
lis 25-én: Gárdony, Inota, Iszkaszentgyörgy, K-- 
Nyék, Keresztes, Soponya és Nadap: április hó 
26-án: Lovasberény, N.-Ladány, Kískeszi, Jenő, 
Moha és Füle község vezeti elő összes újoncait 
a már kiadott névlajstrom szerint Székesfejérvá- 
rott a méntelep laktanya ismert helyiségeiben.

— Az írittiégl vizigiltl újabb dagredátáai. 
Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi minisz
ter új reformot léptetett életbe az érettségi vizs
gákon. Eddig a latin nyelvnél a magyarról la
tinra való fordítás volt gyakorlatban. A miniszter 
ezt a gyakorlatot akként -változtatta meg, hogy 
az ifjúság az érettségin ezentúl latínról magyarra 
fog fordítani. Átmenetileg azonban akként intéz
kedett a miniszter, hogy az idei vizsgálatokon 
minden érettségit tevő ifjú két tézist kap és a
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vizsgázóra bízzák, hogy mag) arról latinra, vagy 
latinról magyarra akar-e fordítani. Ilyenformán 
kezdték ki a  görög nyelvet is. Most a latinra 
kerül a sor. Évek múlva ennek az lesz a  követ
kezménye, hogy a magyar intelligens férfiaknak 
a közhasználatban levő görög és latin szavak is 

új kapu lesznek. S mindez azért, mert né- 
mely gyöngetehetségu, de minden áron úrhatnám 
ifiurnak nem fér a  fejébe a  görög meg a latin 
nyelv s folyton a megbukásnak néznek elébe az 
érettségin, ha ezt a két nyelvet ki nem lökik a 
kötelező tantárgyak közül. Hát ha már ezt a két 
klasszikus nyelvet üldözi a  miniszter úr, miért 
nem bántja a kevésbé klasszikus németet ?

Olfclk •  vám in ilé l. Fejérvármegye 
közigazgatási bizottsága március havi gyűlését 
kedden, e hó 11-én tartja meg. Ugyanekkor tart 
ülést a mezőgazdasági bizottság és az igazotó 
‘választmány. A központi választmány másnap, 
e hó 12-én tart ülést.

— Betörése* lapé*. F. hó 4-én éjjel FreiJ 
Henrich Kigyó-utca 2. sz. alatti házánál idegenek 
jártak s miután a  konyha ablakait benyomták, 
azon keresztül a lakásba hatoltak s onnan Freid 
40 korona értékű ruháját s  a cseléd 10 korona 
értékű fehérneműjét ellopták. Bámulatos, hogy a 
szobában többen aludtak és senki sem ébredt fel 
a neszre. A tettesek valószínűleg cigányok vol
tak, mert az előző nap délutánján nagyon sűrűén 
keresték fel ezt a házat kéregetés végett. A 
rendőrség megindította a nyomozást.

— Katonaién*. Szombaton este fél 9 órakor 
Fekete Géza kávéháztulajdonos Kossuth utcai 
káváházában a székesfejérvári V. honvédkerület 
zenekara változatos műsorral hangversenyt tart. 
Tekintettel arra, hogy a  honvédzenekar a téli 
idény alatt ez alkalommal tartja az utolsó hang
versenyét az „Otthon* kávéházban, a közönség 
figyelmét felhívjuk a nagy műélvezetet Ígérő estre.

— Jévihagyatt alapiubély. A duna-pentelei 
„Polgári kaszinó* alapszabályait a belügyminisz
ter jóváhagyta.

— Veszedelmes tévedés. F. hó 4-én dr. 
Bierbaucr Viktor tiszti főorvoshoz Sziits Istvánná 
Jancsár-utca 12. sz. alatti lakps azzál állított be, 
hogy <5 tévedésből bor helyett jégszóda-oldatot 
ivott A főorvos nevezettet megvizsgálta s mert 
az asszony feleletei nagyon zavartak voltak, je
lentést tett a rendőrségnél s az ügy mibenlété
nek megállapitását kérte.

— Negykersskedék figyelmébe A keicskc- 
delem és fogyasztó közönség érdekeinek együttes 
megóvása céljából Reé István főkapitány falra
gaszokon publikálja a mezőgazdasági törvénynek 
a mageladásra vonatkozó részét. Az érdeklődök 
figyelmét felhívjuk a falragaszokra.

— A aopronl pélUlgirgatáifj aoraa. A „Pos
tai Közlöny" szerint a  kereskedelmi minisztérium
ban a soproni posta- és távirda-igazgatóságot nteg-

■ szüntetik s a kerületéhez tartozott posta- és távírda- 
! hivatalokat részben a budapesti-, részben a po- 
! zsonyi-, részben pedig a pécsi igazgatóságokhoz 

osztják be. Varosunk a legnagyobb valószínűség 
! szerint a  budapesti igazgatósághoz kerül.

— Gitdasigi (udésitó. Bartsch János mar- 
tonvásári lakost a földmivelésügyi miniszter gaz
dasági tudósítással bízta meg.

— MtgizSklH aikkuzté Forral Dezső, a 
duna-adonyi kir. járásbíróságnál alkalmazott írnok 
azt az elvet vallotta, hogy a  mi érték a kezébe 
kerül, azt neki a saját hasznára értékesíteni kell. 
Főleg a bélyegnyalás terén tűnt ki ügyességével, 
a mire csakhamar rájöttek, mire azonban szi
gorú vizsgálat tárgyúvá tették a  kezén keresztül 
ment ügydarabokat, a sikkasztó kereket oldott s 
most valószínűleg Svájcban éli világát Forrai 
ellen a körözést elrendelték, helyetteséül pedig az 
állás betöltéséig Horváth Ferenc székesfejérvári 
kir. törvényszéki írnok rendeltetett Duna-Adonyba_
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— A csősz puskája nem sUl el. Megírtuk 
lapunk múlt számában, hogy Rafael József es 
Szentiványi Mátyás a szérűkön akartak operáim, 
de a mezőőr közbenjötte megzavarta s menek
vésre kénvszeritette a tolvaj cigányokat, hun  
Külön rendőralknpitány előtt folyt le a tárgyalás, 
melynek folyamán nem érdektelen a mezőőr
kijelentése. , , •

Alkapitúny: Maguk szénát loptak a sze
rükön, ezt beismerik?

Rafael: Megkérem alássan a tekintetes es 
nagyságos kapitányság urat, nem igaz lelkű, a 
ki ezt rólunk gondolja! .......

Alkapitúny: Ne tagadja, a mezőőr es ka
nász tetten érték magukat. Maguk loptak.

Rafael: Minket lopásságon nem érték, ue 
ha a csősz látta, miért nem lőtt meg, hiszen van
pisztolya^ mc_sör; HaUgassi Miért löjjek, ha
a mi puskánk nem sül el!,?

Rafael: Akkor hát mégis igaz, hogy mi
loptunk. , . . . . . .

Persze a beismerő vallomást marasztaló lte
let követte.

— Névváltoztatás. KJeín Hennáim moóri 
illetőségű budapesti lakos, valamint kiskorú gyer
mekei Béla és Mihály vezetéknevüket belügymi
niszteri engedélyivel „ Kovács “-m változtattak.

— Baromfi-kolera. Nap-nap után nagyobb 
mérvet ölt városunkban a baromfi megbetegedés, 
mely nem egy helyen az egész baromfi állományt 
kipusztitotta. Faiur István városi állatorvos vé
leménye szerint a betegség az úgynevezett baromh- 
kolera, mely az állatot rövid szenvedés után 
rendszerint megöli. AW  István rtókapitany a be
tegség megállapítása végett ma küldött lel egy, 
ily körülmények között elhullott tyúkot a buda
pesti felsőbb állatorvosi iskolához. Egyelőre a be
tegség tovaterjedésének meggátlására főleg a tisz
taságot s a rendes táplálkozást ajánlhatjuk a 
baromfitartóknak.

Egy jó családból való tanuló felvétetik 
Knezits Imre bádogos üzletébe Jókai-u. 2.

S Z Í N H Á Z .
1902. március 4.

Itt a Sada! Az idő arca elborult ugyan ma 
reggelre; csúnya, havas eső boszantotta a járó
kelőket, de a színházlátogatók nagy részének 
arcáról nem tudta lemosni a derűt, amit a Sada 
esti játéka már eleve odalopott. Mennyire sze
retik ezt a jóformáju kis leányt! Ilyen a vidéki 
ember; akkor veszi észre, mennyire a szivéhez 
nőtt valaki, amikor már elszakadt tőle. A kritikát 
már előre megalkotta mindenki: — kedves lesz 
Sada, mint rendesen. Nem bírálni, élvezni fogjuk 
a játékát a viszontlátás édes örömeivel, az igaz 
lelkesedés lángjának melegénél. A színházban 
fel-felzűgó hatalmas tapsvihar, a tisztelők gyö
nyörű babérkoszorúja, az előadás után a nedves, 
szomorú éjszakában felharsanó vidám éljenzés, 
mind, mind azt mondja: itt a Sada! Ez a mű
vészélet legszebb koszorúja, minden levele, min
den virága cgy-cgy érző szív, melyet a közös 
szeretet rózsaszálai bogoznak együvé. Milyen jó 
lessz ez menyasszonyi koszorúnak, mert hát Sada 
nem a művészeté többé, hanem egy irigylendő 
bácsié, a ki diadalmasan vezeti őt ki Thália 
templomából, a zajos diadalok színteréről a csen
des családi tűzhely mellé. Jól teszi. A színész- 
pálya bizony még manapság is nagyon elkoptatja 
az embert, az eszközei még igen durvák, kevés 
gyémántból tudja még a brilliántot kicsiszolni. 
Sada mindenesetre ama kevesek közé tartoznék, 
de hát olyat, aranyos, olyan kedves teremtés, 
hogy sajnálnék őt, ha a szinipálya vándorszekere 
verőfényben, esőben, fagyban még tovább rázo- 
gatná azon a hepehupás, rögös úton. Mert bizony 
nem mindenik színésznőnek adatott meg, hogy

helylyel-küzzel a testi erejével is segítsen a te
hetsége megnyilatkozásán. Az igmándi kispap 
került ma színre Lévay Sárika első vendégsze- 

' replése alkalmából. Az előadás a Perc-a Maii 
! rosszul kifestett arcától és még néhány jelenték

telen mellékkörülménytől eltekintve szépen sike- 
| rült. Meglátszott a szereplőkön, hogy Sadával, 

a kedves vendéggel szívesen játszanak; niég 
í Perczel Mari is erőlködött. Fóti Frida új oldalról 
1 mutatta be szeretetreméltó egyéniségét Lazsák 
í Zsuzsa szerepében. Megértette a mondókáiban 
’ megnyilatkozó humort, érvényre juttatta az ac- 
: centusban levő komikumot. Kedves orgánuma,
| szép tehetsége elegendőnek bizonyult a szerep 

biztosítására.
1902. március 5.

H á r o m  K á z m é r. Bohózat, Lévay Sárika 
búcsú fellépte és jutalom játéka. A véletlen bolond 
játéka bonyolítgatja a darab cselekményét, mely
nek előadását színészeink jókedve aranyozta be. 
Lévay Sárika szépen alakított Margit szerepében.
A hangja mintha ma csinosabb, melegebb lett 

, volna a tegnapinál. Graciózus játéka is jobban 
beleillik az e fajta darabok keretébe, bár tegnap,

! mikor népszínműben láttuk, eszünkbe jutott, hogy 
milyen jó lenne, ha Sárika ittmaradna népszinmű- 
éni/..esnőnek. Öltözködésén meglátszik finom Ízlése, 
amelynek hatalmas segítsége akadt alakjának gyö
nyörű plasztikájában. Huckstüdt Irén (Ellen) ügyes 
pendantja volt Sadának, csinosan énekelt, élénken 
mozgott, a mi újabban - hál* Istennek — nem ritka-  ̂
ság nála. Megérzett ügyes játékán, hogy disponalva 
volt a szerepére. Kovács Sándor (John Sock) j 
nagy intelligenciával, nála nem szokatlan tapin
tattal játszotta cl szerepét, a melyet annyira át- 
érzett, hogy élvezhetővé tudta tenni. Déry és 
Tisztay meglepő hűséggel alakították Bambruno- 
noszky és Gclb Salamon groteszk kontúrjait. Tisz
tay né is elismerésre méltó sikerrel játszotta meg 
Aszalni Elvira szerepét, bár több élet, több affek- 
tálás kellett volna még hozzá. Igmándy és Ar- 
nvny is ügyesen viselkedtek. Havas (Pista) kel
lemes, jó alakítást nyújtott, estik Percei Mari 
játszott folyton a súgónak. Halmay (Kalotay) 
temperamentuma egészen beillett a szerepébe.

Szol
Műsor:

Szombaton, március hó 8-án: mérsékelten 
leszállított helyárakkal; (ez idényben utólszor) „A 
zsába.e: Bohózat.

Vasárnap, márcÜis 9-én: két előadás. D. u. 
fél 4 órakor felére leszállított betyárokkal: „A 
fenegyerekek“ énekes életkép dalokkal, táncokkal. 
Este fél 8 órakor: harmadszor: „Lotty ezredesei* 
angol operette 3 felvonásban.

^afcácateateateateaíc l e t e k *

|  Törlesztése: kölcsönt |
|  5 % k a m a t  $
|  Vidéki bérházakra *
ü  £
* és földbirtokra jf
|  szerzek minden előleg nélkül abban ^1 

|  az esetben is, ha magasabb kamatú 

kölcsönökkel vannak megterhelve.

*3 - Leveleket postafordulattal elintéz &  

és a kívánt bővebb felvilágosítást szi- 
vesen adja

Sárkány József K
B i a d - a p e s t ,  Váci-körűt 21. £

* * * * *  * * * * * *  * * * * *

d M M M M M M b A

a  „Fejérmegyei Napló"
reszere

jutányos áron felvétetnek a

kiadóhivatalban
Szent-lstván-tér I.

tes®i«55B&B®teeBÍ Alapittatott 1808.

s u j i m s ,  i a i i a
K Ö N Y V N Y O M D Á J A .

*  #  SZÉKESFEJÉRVÁR, KOSSUTH-UTCA II. SZÁM. •» *  #

Elkészít miudennemü könyvnyomdái munkákat u. m.:
nagyobb müveket, füzeteket,

rovatolásokat, *  körleveleket, *  árjegyzékeket,
levélpapír és borítékokat cégnyomással,

meghívókat, névjegyeket, stb. a legizlésesebb kivitelben
gyors és pontos szolgálat mellett jutányos áron.

^GYÁ SZJELEN TÉSEK 1 ÓRA ALATT, VIDÉKI MEGRENDELÉSEK POSTAFORDULTÁVAL ESZKÖZÖLTETNEK.
Alapittatott 1808.
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